
�

kent



kent

[I]_  La linea Kent, costruita con la consueta tecnologia 
d’avanguardia Frigomeccanica, è l’esempio dell’arredo bar 
per ogni esigenza, adatto ad ambienti sia classici che moderni 
con le sue forme sobrie ed essenziali che regalano al locale 
un’eleganza senza tempo. 

[GB]_  The Kent line, built with the usually vanguard technology 
Frigomeccanica, is the example of bar furnishing for every 
requirement, suited for classic and modern ambient, with her 
sober and essential forms give to the room an elegance forever. 

[F]_  La ligne Kent, construite avec la technologie d’avant-
garde Frigomeccanica, est l’exemple d’un aménagement bar 
pour chaque exigence, indiqué à des ambiances soit classiques 
soit modernes avec ses formes sobres et essentielles qui 
donnent à la pièce une élégance indéfini. 

[D]_  Die Kent – Linie, die mit der gewöhnlichen führenden 
Technologie Frigomeccanica hergestellt ist, ist ein Beispiel 
von 
Bar Einrichtungen die für jeden Anspruch, geeignet sind, 
klassiche und moderne Elemente mit einfachen und 
wesentlichen Formen die den Räumlickeiten eine zeitlose 
Eleganz. schenken.
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[I]_ I piani di lavoro costruti in acciaio inox AISI 304 
con finitura scotch brite e le bancaline in granito 
impermeabilizzato conferiscono al Kent una 
notevole resistenza nel tempo all’usura. 
[GB]_  The work plane built in inox AISI 304 with 
scotch-brite finishing and the water proofed granit 
shelf, gives Kent a considerable resistance against 
wear for years.  
[F]_  Le plan de travail construit en acier inox AISI 
304 finition scotch-brite et le comptoir en granit 
imperméabilisé donnent au Kent une résistance 
considérable dans le temps. 
[D]_ Die Arbeitsplatten sind in Edelstahl Aisi 304 
hergestellt und mit scotch brite verschönert. Die 
Thekenaufsätze sind in wasserbeständigem Granit 
und geben der Kent Linie eine beachtliche und 
dauernde Verschleißfestigkeit.

Piani di lavoro
The work plane 
Le plan de travail 
Die Arbeitsplatten          
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[I]_ Il retrobanco macchina caffè ha il vano per lavastoviglie interamente 
isolato in acciaio inox, l’alzata è realizzata in lamiera arabescata e con 
faretti alogeni che contribuiscono ad incrementare la ricercatezza del  
banco Kent.
[GB]_ The wall-counters of coffee machine bases has the space for 
dishwasher completely insulated in inox steel, the back panel is realized 
in arabesque plate and with alogen spot lights who helps to increase the 
refinement of the Kent bar.
[F]_  Le meuble support de la machine à café dispose d’un logement pour 
la machine à laver complètement isolé en acier inox, la paroi de l’arrière 
comptoir est réalisée en tôle arabesque, éclairag par spots halogènes 
qui contribuent à augmenter le raffinement du comptoir Kent. 
[D]_ Die Hintertheke für die Kaffèmaschine hat eine Öffnung für 
die Geschirrspülmaschine, die völlig in Edelstahl isoliert ist. Die 
Rückwandausstattung ist in arabeskem Blech hergestellt und mit halogenen 
Punktlichten die der Kent-Bar Raffiniertheit beitragen zu fördern.

Retrobanco
Wall-counters
Meuble support
Kintertheke

kent
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[I]_ La vetrina fredda snack con i suoi 3 piani 
illuminati dall’alto, permette un’ottima esposizione 
di dolci, snack, frutta e sandwich; il vetro anteriore 
è apribile, il piano inox ha gli spigoli arrotondati e  
consente una facile pulizia della vetrina. 
[GB]_ The snack cold glass-case with his 3 shelves 
up illuminated allows a very good exposure of cakes, 
snack, fruits and sandwiches; the front glass can be 
opened; the inox steel top has rounded edges and 
allows an easy cleaning of the glass. 
[F]_ La vitrine froide snack avec ses 3 tablettes 
éclairées du haut permet une très bonne exposition 
des gâteaux, snack, fruits et sandwich; la vitre 
avant est ouvrante, le plan de travail arrière inox a 
les bords arrondis et permet un nettoyage facile de 
la vitrine. 
[D]_  Die Snack Kühlvitrine mit seinen 3 Platten, von 
oben belichtet, erlaubt eine optimale Ausstellung 
von Süßspeisen, Snack, Obst und Sandwiches, 
das vordere Glas kann geöffnet werden, und die 
Inoxplatte mit gerundeten Kanten erlauben eine 
leichte Reiningung der Vitrine

kent
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kentMensole in cristallo
The crystal shelves
Les étagères en cristal
Die Kristallregale       

kent

[I]_ Le mensole in cristallo sono regolabili in altezza mentre le alzate con il fondo a specchio 
chiaro regalano luce e profondità al locale. 
[GB]_  The crystal shelves adjustable in height while the background wall with light mirrors 
gives luminosity and profundity to the room. 
[F]_ Les étagères en cristal sont réglables en hauteur tandis que les parois de l’arrière comptoir 
avec le fond à miroir clair donnent lumière et profondeur à la pièce. 
[D]_ Die Kristallregale sind in der Höhe regulierbar während die Ruckwandausstattung mit 
dem Hintergrund aus hellem Spiegel schenken dem Raum Licht und Tiefe shenken.
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[I]_ La parte tecnologica del bar è realizzata con materiali di alta qualità 
e con tecnologia d’avanguardia. 
Gli impianti refrigeranti sono disponibili sia statici che ventilati o con 
serpentina iniettata, a temperatura positiva o negativa. 
[GB]_ The technological part of the bar is realized with material of 
excellent quality and with 
vanguard technology. The refrigerating installations are disposal static and 
ventilated or with injected coil, at positive and negative temperature. 
[F]_  La partie technologique du bar est réalisée avec des matériaux de 
haute qualité et technologie d’avant-garde.  Les installations réfrigérantes 
sont disponibles soit statiques soit ventilés ou avec serpentin injecté à 
température positive ou négative.
[D]_ Die technologische Seite der Bar ist mit Materialien aus hochwertiger 
Qualität und führenden Technologie hergestellt. Die Kühlanlagen sind 
statisch und gelüftet 
verfügbar oder mit eingespritzter Kühlschlange in positiver oder 
negativen Temperatur.

kent

[I]_ I lavelli sui piani di lavoro inox, vengono 
saldati e rifiniti con macchine automatiche, 
così da garantire la massima qualità 
costruttiva ed estetica. 
[GB]_  The wash-basins on the inox steel 
top are welded and finished with automatic 
machines to guarantee the best constructive 
and aesthetic quality. 
[F]_  Les bacs de lavage sur le plan de travail 
sont en inox. Soudés et finis par des machines 
automatiques de façon à garantir une très 
bonne qualilté constructive et estéthique. 
[D]_  Die Spülbecken in der inox Arbeitsplatte 
sind mit automatischen Maschinen 
verschweißt und verschönert um somit die 
höchste Bau und Schöhnheitsqualität zu 
garantieren. 
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- Refrigerating installation of bar refrigerating rooms 
is with ecological gas R404, ventilated, static or 
with injected coil

- Digital thermostat/thermometer with automatic 
defrosting and programmable parameter

- Sinks with thermal insulation
- Light of the bar refrigerating room
- The crystal shelves of the background wall-counter 

are adjustable in height
- Back ground wall with mirrors and spot lights
- Anti-fogging and defrosting resistance for the cold 

glass case
- Top and base are in Kashmire granit with rounded 

working
- Bar refrigerating rooms are realized in steel AISI 

304 insulated with ecological  
 polyurethan 38-40 Kg/mc built in one single piece
- Structure painted with epoxy powder, with 

adjustable feet
- Anti-slip board in PVC
- The body of the cold glass case in AISI 304 with 

rounded edges on the 4 sides
- Extern or inside motors 220V/50Hz; on demand 

tropicalized and with different tension

Caratteristiche tecniche
Technical characteristics
Caracteristiques techniques
Technische Eigenschaften

 - Kühlungsanlage Barzelle ökologischer Gas R404 
gelüftet, statisch oder mit eingespritzter Schlange.

- Digital Thermostat - Thermometer mit 
automatischer Entfrostung und programmierbaren 
Parametern

- Spülbecken mit Wärmeschutz 
- Licht Barzelle
- Kristallregale in der Bar sind in der Höhe 

regulierbar 
- Rückwandausstattung mit Wandspiegel und 

halogen Punktlichten
- Anti Beschlagscheiben und Entfrostung in der 

Kühlvitrine
- Der Thekenaufsatz und der gerundete Sockel sind 

in Kashmere Granit
- Barzelle in Edelstahl Aisi 304 mit ökologischem 

Polyurethan isoliert 38-40KG/mc in einem Teil 
hergestellt 

- Edelstahlständer epoxid pulverlackiert mit 
regulierbaren Füßen

- Rutschfester Fußbrett in mehrschichtigem PVC
- Kaltvitrine Struktur in Edelstahl AISI 304 mit 

gerundeten Kanten auf den 4 Seiten
- Außen oder innen Motoren 220 / 50HZ, auf Anfrage: 
  tropenbeständige Ausführung und mit 

verschiedener Spannung 

- L’installation réfrigérante des logements bar à gaz 
écologique R404 ventilé, statique ou avec serpentin 
injecté 

- Thermostat / thermomètre digital avec dégivreur 
automatique et paramètres programmables

- Bacs de lavage avec isolation thermique
- Lumière des logements (frigo bar) 
- Les étagères en cristal réglables en hauteur
- La paroi de l’arrière comptoir à miroir avec spots 

halogènes
- Résistance antibuée et antigivrage sur les vitrines 

froides
- Le comptoir et les plinthes en granit Kashmire avec 

reliefs arrondis
- Logement bar en acier AISI 304 isolé par 

polyuréthane écologique 38-40 kg/mc construit 
dans une seule pièce

- Structures en acier vernies pulverisé “epossidiche” 
avec pieds réglables

- Plancher antidérapant multicouche PVC
- Structure de la vitrine froide en acier AISI 304 avec 

bords arrondis sur les 4 côtés
- Moteurs externes ou internes 220V/50HZ et à la 

demande, moteurs résistants à haute température 
(p.ex. pour pays tropical) et avec des tensions 
diverses.

kent

- Impianto refrigerante celle bar a gas ecologico 
R404 ventilato,statico o con serpentina iniettata  

- Termostato/termometro digitale con sbrinamento 
automatico e parametri programmabili

- Lavelli con isolamento termico 
- Luce cella bar 
- Mensole retrobanco in cristallo regolabili in altezza
- Alzate con fondo a specchi e faretti alogeni 
- Resistenza antiappannante e di sbrinamento su 

vetrine fredde 
- Piano bancalina e zoccolo in granito Kashmire con 

lavorazione a toro 
- Celle bar in acciaio AISI 304 coibentate con 

poliuretano ecologico 38-40 kg/mc costruite in 
unico pezzo  

- Cavalletti in acciaio verniciato a polveri epossidiche 
con piedi regolabili 

- Pedana antisdruciolo in multistrato e pvc 
- Scocca vetrine fredde in acciaio AISI 304 con spigoli 

arrotondati su 4 lati 
- Motori esterni o interni 220/50Hz; a richiesta 

tropicalizzati e con tensioni diverse.

[I] [F]

[D][GB]
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Via del Progresso, 10      
64023 Mosciano S. Angelo    
Tel. 085 80793  - Fax 085 8071464
www.frigomeccanica.com
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